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Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
20 juli 1990 ter bevordering van de even-
wichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid

Projet de loi modifiant la loi du 20 juillet
1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée des hommes et des femmes
dans les organes possédant une compé-
tence d’avis

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN MEVROUW VAN RIET C.S. No 1 DE MME VAN RIET ET CONSORTS

Art. 2 Art. 2

In het eerste lid van het 2o van dit artikel, de woor-
den «limitatieve lijst» vervangen door het woord
«lijst».

À l’alinéa 1er du 2o de cet article, remplacer les mots
«liste limitative» par le mot «liste».

Verantwoording Justification

De term « limitatieve lijst» die in het ontwerp wordt gehanteerd
als omschrijving van alle organen waarop de wet van toepassing
is, leidt evenwel tot verwarring. Zo wordt immers de indruk
gewekt dat het om een beperkte opsomming gaat terwijl het juist
de bedoeling is een volledig overzicht te krijgen.

L’expression « liste limitative» qui est utilisée dans le projet
pour définir tous les organes soumis à l’application de la loi, est
source de confusion. Elle donne en effet l’impression qu’il s’agit
d’une énumération limitée, alors que l’idée est précisément de
donner un relevé exhaustif.

Ook de Raad van State heeft dat opgemerkt in zijn advies. Le Conseil d’État a également fait une observation à ce sujet
dans son avis.
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Nr. 2 VAN MEVROUW VAN RIET C.S. No 2 DE MME VAN RIET ET CONSORTS

Art. 7 Art. 7

A. In het voorgestelde artikel 4, een § 2 (nieuw)
invoegen, luidende:

A. À l’article 4 proposé, insérer un § 2 (nouveau),
rédigé comme suit :

«§ 2. Om de twee jaar en voor de eerste maal in
2004, bevat het verslag aan de Federale Kamers uit-
gebracht ter uitvoering van artikel 2 van de wet van
6 maart 1996 strekkende tot controle op de toepassing
van de resoluties van de Wereldvrouwenconferentie
die van 4 tot 14 september 1995 in Peking heeft plaats-
gehad, een toelichting over de uitvoering van deze
wet.»

«§ 2. Tous les deux ans, et pour la première fois en
2004, le rapport qui est fait aux Chambres fédérales en
application de l’article 2 de la loi du 6 mars 1996
visant au contrôle de l’application des résolutions de
la Conférence mondiale sur les femmes réunie à Pékin
du 4 au 14 septembre 1995 contient un commentaire
de la mise en œuvre de la présente loi.»

B. Paragraaf 2, die wordt vernummerd tot § 3,
wijzigen als volgt :

B. Modifier le § 2, qui devient le § 3, comme suit :

«§ 3. Naar aanleiding van de in §§ 1 en 2 bedoelde
verslagen, gaan de Federale Kamers over tot een eva-
luatie van de invloed van deze wet op de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen
met adviserende bevoegdheid.»

«§ 3. Les Chambres fédérales procèdent, à la suite
des rapports visés aux §§ 1er et 2, à une évaluation des
effets de la présente loi sur la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant
une compétence d’avis.»

Verantwoording Justification

Om de toepassing van de wet nauwlettend op te volgen, is het
passend dat de ministers die bevoegd zijn voor de adviesorganen,
verslag uitbrengen van hun acties of maatregelen.

Pour permettre d’assurer un suivi attentif de l’application de la
loi, il convient que les ministres de tutelle des organes consultatifs
fassent rapport sur les actions qu’ils ont menées ou les mesures
qu’ils ont prises.
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